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  Информация по пунктам 8, 10, 15, 17, 22 и 24 заключительных замечаний 

Комитета по правам человека в связи с рассмотрением им второго 
периодического доклада Азербайджана об осуществлении 
Международного пакта о гражданских и политических правах 

 
Пункт 8 
 
1. В Азербайджанской Республике чрезвычайное положение регулируется Законом 
Азербайджанской Республики "О чрезвычайном положении" от 4 февраля 1992 года.  
Согласно статье 19 указанного Закона введение чрезвычайного положения не может влечь 
за собой какую-либо дискриминацию, ограничение права на жизнь, на свободу мысли, 
совести, религии, применения пыток, жестокого, бесчеловечного или другого 
унижающего человеческое достоинство обращения или наказания. 
 
2. С целью совершенствования законодательства в рассматриваемой сфере и 
приведения его в соответствие с международными стандартами Милли Меджлис 
Азербайджанской Республики принял 15 марта 2002 года в первом чтении новую 
редакцию проекта Закона "О чрезвычайном положении".  На ближайшей сессии 
парламента ожидается дальнейшее обсуждение и принятие во втором и третьем чтениях 
новой редакции вышеуказанного Закона.  Рекомендации Комитета по правам человека 
будут приняты во внимание при обсуждении законопроекта. 
 
3. Указом Президента Азербайджанской Республики от 22 июля 2002 года на всеобщее 
голосование (референдум) был вынесен проект Акта референдума Азербайджанской 
Республики "О внесении изменений в Конституцию Азербайджанской Республики".  
В проекте Акта, в частности, содержалось предложение внести изменение в статью 27.4 
Конституции Азербайджанской Республики, а именно исключить из статьи слова 
"исполнения приказа, отданного уполномоченным лицом во время чрезвычайного и 
военного положения" (упомянутые слова было предложено исключить из следующей 
фразы:  "в предусмотренных законом случаях � исполнения приказа, отданного 
уполномоченным лицом во время чрезвычайного и военного положения.., допускается 
применение оружия против человека"). 
 
4. В соответствии с пунктом 2 вышеназванного Указа Президента референдум был 
проведен 24 августа 2002 года.  Изменения в статью 27.4 Конституции Азербайджанской 
Республики были одобрены на всеобщем голосовании и будут внесены в Основной закон 
страны согласно предусмотренной законодательством процедуре. 
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Пункт 10 
 
5. В ноябре 1999 года Комитет против пыток рассмотрел первоначальный доклад 
Азербайджана по Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и наказания (CAT/C/37/Add.3) и принял по 
нему соответствующие выводы и рекомендации. 
 
6. С целью выполнения рекомендаций Комитета против пыток Президент 
Азербайджана издал 10 марта 2000 года специальное распоряжение "О мероприятиях в 
связи с рекомендациями по Азербайджану Комитета Организации Объединенных Наций 
против пыток и Международной амнистии".  Этим Распоряжением была создана 
Комиссия, в состав которой вошли ответственные работники Исполнительного аппарата 
Президента страны, правоохранительных органов и Верховного суда Азербайджанской 
Республики.  Комиссии было поручено обеспечить проверку и принятие мер по 
предполагаемым фактам применения пыток.  Министерствам юстиции, внутренних дел, 
национальной безопасности и обороны Азербайджанской Республики было поручено 
подготовить и осуществить соответствующие мероприятия в целях предотвращения 
правонарушений в области обеспечения прав и свобод человека.  Одновременно 
Верховному суду и Генеральной прокуратуре было рекомендовано принять необходимые 
меры для устранения недостатков, указанных в заключительном документе Комитета 
против пыток и докладе Международной амнистии. 
 
7. В связи с рекомендациями Комитета против пыток и Международной амнистии 
серьезная ответственность по обеспечению прав и свобод человека, недопущению 
применения пыток и других незаконных мер воздействия на лиц возлагается на суды.  
В связи с этим Верховным судом была обобщена судебная практика обеспечения и 
соблюдения предусмотренных Конституцией и соответствующими международными 
инструментами прав и свобод человека при отправлении правосудия.  Результаты этого 
обобщения были обсуждены на состоявшемся 10 марта 2000 года пленуме Верховного 
суда, по итогам которого было принято Постановление, в котором нашли свое отражение 
рекомендации Комитета против пыток и Международной амнистии. 
 
8. В Постановлении, в частности, было отмечено, что в своей деятельности суды 
должны исходить из того, что при установлении фактов применения пыток им следует 
давать таким действиям правовую оценку, поскольку они являются уголовно-
наказуемыми. 
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9. Пленум Верховного суда отметил также, что никакие исключительные 
обстоятельства, в том числе военное положение, нестабильная внутриполитическая 
ситуация или чрезвычайное положение, не могут служить оправданием для применения 
пыток.  Доказательства, добытые незаконным путем, не могут быть положены в основу 
принятого решения.  Если во время судебного разбирательства суд придет к выводу, что 
какое-либо доказательство, представленное органами дознания и предварительного 
следствия, получено незаконным путем, оно должно быть исключено из общего объема 
доказательств и ему должна быть дана соответствующая оценка.  При этом суд должен 
принять конкретное решение в отношении должностного лица, допустившего нарушение 
закона, вплоть до возбуждения против него уголовного дела. 
 
10. Положения Постановления пленума Верховного суда являются обязательными для 
исполнения всеми судами Азербайджанской Республики, а также органами дознания и 
предварительного следствия. 
 
11. 10 марта 2000 года рекомендации Комитета против пыток и Международной 
амнистии были рассмотрены на специальном заседании Комиссии по помилованию при 
Президенте Азербайджана.  Было принято решение о неприменении актов амнистии или 
помилования в отношении лиц, осужденных или привлеченных к уголовной 
ответственности за совершение преступлений, связанных с пытками и жестоким 
обращением. 
 
12. Генеральным прокурором Азербайджанской Республики был издан приказ 
"О дополнительных мерах по соблюдению Конвенции Организации Объединенных Наций 
против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 
обращения или наказания", в котором было указано на необходимость повышения 
эффективности прокурорского надзора по предупреждению и пресечению во время 
проведения дознания и предварительного следствия случаев применения пыток и иных 
незаконных методов и привлечения к ответственности виновных.  Этим же приказом 
предусмотрено обеспечить включение в программу учебных курсов прокуратуры 
изучения Конвенции против пыток и других международных инструментов в области 
прав человека, а также уделять особое внимание при проведении аттестации 
обязательному знанию сотрудниками положений этих документов. 
 
13. 18 января 2000 года министром юстиции Азербайджанской Республики был 
подписан приказ в целях выполнения рекомендаций Комитета против пыток и 
Международной амнистии в пенитенциарной системе страны, соблюдения требований 
законодательства Азербайджана в области обеспечения прав и законных интересов 
осужденных и задержанных.  Согласно данному приказу, всем руководителям 
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исправительно-трудовых учреждений было, в частности, поручено предпринять меры для 
недопущения применения пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения или наказания.  В данном приказе напоминается об 
уголовной ответственности за совершение преступления пытки. 
 
14. Во исполнение рекомендаций Комитета против пыток и Международной амнистии 
Главному управлению по исполнению судебных решений Министерства юстиции было 
поручено предоставить национальным и международным неправительственным 
организациям возможность для посещения их представителями пенитенциарных 
учреждений страны, ознакомления их с материальными и бытовыми условиями 
содержания заключенных, проведения встреч и бесед с ними.  Обо всех изменениях в 
системе исполнения наказания поручено информировать общественность. 
 
15. 1 июня 2000 года между правительством Азербайджанской Республики и 
Международным комитетом Красного Креста было подписано Соглашение об 
обеспечении осуществления полномочий Международного Комитета Красного креста в 
местах лишения свободы.  Указом президента Азербайджанской Республики от 24 августа 
2002 года был утвержден Протокол о продлении срока действия данного соглашения. 
 
16. Проведение служебных расследований по сообщениям о фактах применения пыток в 
отношении заключенных возложено на Инспекцию по внутренним расследованиям 
Главного управления по исполнению судебных решений Министерства юстиции 
Азербайджанской Республики. 
 
17. Рекомендации Комитета против пыток нашли свое отражение при разработке нового 
Уголовно-процессуального и Уголовного кодексов, вступивших в силу с 1 сентября 
2000 года.  Так, статья 15 Уголовно-процессуального кодекса прямо устанавливает 
запреты на применение пыток и других форм жестокого, бесчеловечного или унижающего 
достоинство обращения или наказания при проведении уголовного преследования, а 
также раскрывает перечень действий со стороны должностных лиц, подпадающих под 
понятие недопустимого обращения. 
 
18. В соответствии со статьей 113 Уголовного кодекса "причинение физической боли 
или психических страданий лицам, подвергшимся задержанию или иному ограничению 
свободы" признается уголовно наказуемым. 
 
19. Статья 132 Кодекса предусматривает уголовную ответственность за умышленное 
нанесение побоев или совершение иных насильственных действий, причинивших 
физическую боль. 
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20. В соответствии со статьей 133.1 вышеуказанного Кодекса уголовная 
ответственность предусматривается также за "причинение физических или психических 
страданий путем систематического нанесения побоев либо иными насильственными 
действиями". 
 
21. В соответствии со статьей 133.3 Уголовного кодекса признается уголовно-
наказуемым также совершение деяний, предусмотренных статьями 133.1 и 133.2 данного 
Кодекса, должностным лицом с использованием своего служебного положения или при 
его подстрекательстве в целях получения от лица информации или принуждения его к 
признанию, либо с целью наказания за деяние, которое было совершено или в совершении 
которого подозревается данное лицо. 
 
22. Право потерпевшего на получение компенсации, размеры компенсации и правила ее 
получения предусмотрены в статьях 189-191 Уголовно-процессуального кодекса.  
Потерпевший от вреда, причиненного деянием, предусмотренным уголовным законом, 
имеет право на компенсацию в случае, когда совершение этого деяния определено 
приговором суда или заключительным постановлением органа, осуществляющего 
уголовный процесс.  Размер компенсации зависит от степени тяжести деяния, которым 
причинен вред.  Для обеспечения более полного и подробного регулирования вопроса 
выдачи компенсации предусматривается подготовка и принятие соответствующего 
закона. 
 
23. Законодательство предоставляет потерпевшему также право подать гражданский 
иск. 
 
24. По приглашению правительства 7-15 мая 2000 года Азербайджан посетил 
Специальный докладчик против пыток Комиссии по правам человека, член Комитета по 
правам человека г-н Найджел Родли.  По итогам визита Специальный докладчик 
представил на пятьдесят седьмой сессии Комиссии по правам человека доклад, 
содержащий соответствующие рекомендации. 
 
25. Доклад Специального докладчика был обсужден на заседании Комиссии, созданной 
в соответствии с вышеупомянутым Распоряжением Президента Азербайджана от 10 марта 
2000 года.  По результатам проведенной тщательной проверки содержащихся в докладе 
фактов было принято соответствующее заключение, направленное Специальному 
докладчику для включения в его доклад, подлежащий представлению на пятьдесят 
восьмой сессии Комиссии по правам человека.  В данном заключении была, в частности, 
выражена готовность представить Специальному докладчику любую дополнительную 
информацию и материалы по затрагиваемым в докладе конкретным случаям, связанным с 
утверждениями о применении пыток. 
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26. В период с 1998 по 2001 год и первую половину 2002 года за нарушение прав 
человека и гражданина к строгой дисциплинарной и уголовной ответственности 
привлечены 504 сотрудника органов внутренних дел Азербайджанской Республики.  
В том числе 109 сотрудников наказаны за незаконное доставление и содержание граждан 
в районных отделах полиции, 16 - за рукоприкладство, 14 - за незаконный обыск граждан.  
В течение указанного периода за нарушение требований об уважении чести и достоинства 
человека, грубость в отношении граждан 76 сотрудников органов и подразделений 
внутренних дел уволены, 53 - привлечены к уголовной ответственности. 
 
Пункт 15 
 
27. Рабство, т.е. полное или частичное осуществление в отношении человека 
правомочий, присущих праву собственности, те же деяния, совершенные в отношении 
несовершеннолетнего или с целью перемещения лица в иностранное государство, а также 
работорговля, т.е. содержание лица с целью превращения в невольника или использования 
в качестве невольника, его продажи или обмена, распоряжение им, а также любое деяние, 
связанное с работорговлей или перевозкой невольников, а равно рабство на сексуальной 
основе или посягательство на половую свободу на основе рабства влечет уголовную 
ответственность в соответствии со статьей 106 Уголовного кодекса. 
 
28. Статья 110 Уголовного кодекса предусматривает уголовную ответственность за 
насильственное удержание человека.  В соответствии с данной статьей задержание, арест 
или похищение лица с целью лишения законной защиты на длительный срок по заданию, 
поддержке или с согласия государства либо политической организации и последующее 
отрицание факта лишения свободы лица или отказ от сообщения сведений о его участи 
либо местонахождении является уголовно наказуемым. 
 
29. Уголовный кодекс предусматривает уголовную ответственность за куплю-продажу и 
принуждение к изъятию для трансплантации органов или тканей человека (статья 137), 
похищение человека (статья 144), понуждение к действиям сексуального характера 
(статья 151), вовлечение несовершеннолетнего в занятие проституцией либо совершение 
аморальных действий (статья 171), торговлю несовершеннолетними (статья 173), 
незаконное усыновление (статья 174), вовлечение в занятие проституцией (статья 243), 
содержание притонов (статья 244). 
 
30. 14 марта 2002 года в городе Баку Милли Меджлисом Азербайджанской Республики 
при содействии Международной организации по миграции был проведен круглый стол на 
тему "Женская миграция, правовые аспекты и проблемы".  В обмене мнениями на круглом 
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столе приняли участие парламентарии, представители соответствующих государственных 
органов, международных организаций и неправительственных организаций.  В ходе 
обсуждений основное внимание было уделено вопросам борьбы против торговли 
женщинами, проанализировано законодательство в этой области и высказаны 
предложения о возможных дополнительных мерах по борьбе с этим явлением. 
 
Пункт 17 
 
31. Статья 136 Уголовного кодекса предусматривает уголовную ответственность за 
искусственное оплодотворение или имплантацию эмбриона женщине или 
несовершеннолетней, осуществленные без их согласия, и проведение без согласия лица 
операций с целью медицинской стерилизации, т.е. лишения лица способности к 
воспроизведению рода или предохранения женщины от беременности. 
 
32. Необоснованное расторжение трудового договора с женщиной по мотивам ее 
беременности или наличия на иждивении ребенка в возрасте до трех лет является 
уголовно наказуемым в соответствии со статьей 164 вышеуказанного Кодекса. 
 
33. Статья 149 Уголовного кодекса предусматривает уголовную ответственность за 
изнасилование, т.е. половое сношение с применением насилия или с угрозой его 
применения к потерпевшей или к другим лицам либо с использованием беспомощного 
состояния потерпевшей. 
 
34. В соответствии со статьей 151 Уголовного кодекса понуждение лица к половому 
сношению, мужеложству или совершению иных действий сексуального характера путем 
угрозы уничтожением, повреждением или изъятием имущества либо с использованием 
материальной или иной зависимости потерпевшего является уголовно наказуемым. 
 
35. Статья 152 Кодекса предусматривает уголовную ответственность за половое 
сношение или иные действия сексуального характера, совершенные лицом, достигшим 
совершеннолетнего возраста, с лицом, заведомо не достигшим шестнадцатилетнего 
возраста. 
 
36. Согласно статье 153 вышеназванного Кодекса уголовная ответственность возникает 
за совершение развратных действий без применения насилия в отношении  лица, заведомо 
для виновного, не достигшего четырнадцатилетнего возраста. 
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37. В 2001 году за изнасилование, совершение насильственных действий сексуального 
характера в отношении женщин и другие действия, посягающие на половую 
неприкосновенность женщин, 155 человек было привлечено к уголовной ответственности. 
 
38. В целях осуществления в Азербайджанской Республике государственной политики в 
отношении женщин, повышения роли женщин в политической, социальной, 
экономической и культурной жизни страны Указом Президента Азербайджанской 
Республики от 14 января 1998 года создан Государственный комитет по проблемам 
женщин. 
 
39. В марте 2000 года Президентом Азербайджанской Республики был подписан Указ 
"Об осуществлении государственной женской политики в Азербайджанской Республике", 
в котором определены основные направления роли женщин в государственном и 
общественном управлении. 
 
40. 6 марта 2000 года Кабинетом министров Азербайджанской Республики было 
принято Постановление о национальном плане действий по проблемам женщин 
Азербайджанской Республики. 
 
41. В Азербайджане ежегодно проводятся семинары по гендерным вопросам.  За 
последние три года было проведено свыше 150 семинаров, совещаний, встреч, коллегий и 
съездов женщин.  Необходимость решения проблем женщин была отмечена на Первом 
съезде женщин Азербайджана, состоявшемся в 1998 году. 
 
42. Женщины, представленные в парламенте страны, активно участвуют в 
законотворческой работе, создании правовых условий реального равенства полов и 
охраны индивидуальных свобод женщин. 
 
43. В рамках судебно-правовой реформы в стране прошли выборы судей, и, согласно 
статистическим данным, судейский корпус в Азербайджанской Республике на 14% 
состоит из женщин.  Председателями Верховного и Аппеляционного судов, а также ряда 
общих и специализированных судов Республики являются женщины. 
 
44. 2 июля 2002 года был избран Уполномоченный по правам человека (Омбудсман).  
Среди трех кандидатов, представленных Президентом Азербайджанской Республики, 
Милли Меджлис Азербайджанской Республики большинством голосов избрал на этот 
пост женщину. 
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45. На данный момент в стране функционируют 46 женских неправительственных 
организаций, деятельность которых направлена на защиту прав женщин, а также оказание 
практической помощи в развитии женского предпринимательства в условиях рыночной 
экономики, открытие новых рабочих мест для женщин, охрану семьи, здоровья женщин и 
детей, вовлечение женщин в общественно-политическую жизнь, оказание помощи 
беженцам, детским домам, инвалидам и семьям жертв Карабахской войны.  Сегодня 
формируются новые женские организации, а существующие расширяют свою сеть и 
сферу деятельности. 
 
Пункт 22 
 
46. В настоящее время в стране созданы благоприятные условия для свободного 
выражения в средствах массовой информации любой мысли, раскрытия любого факта, не 
являющегося государственной тайной и не относящегося к информации, полученной с 
ограничением. 
 
47. В соответствии со статей 47 Конституции Азербайджанской Республики каждый 
обладает правом на свободу мысли и слова, никого нельзя принудить обнародовать свои 
мысли и убеждения или отказаться от своих мыслей и убеждений.  Не допускаются 
агитация и пропаганда, возбуждающие расовую, национальную, религиозную и 
социальную рознь и вражду. 
 
48. Согласно Закону "О средствах массовой информации" свобода массовой 
информации основывается на гарантировании государством права граждан на поиск, 
получение, подготовку, передачу, производство и распространение информации законным 
путем.  Учреждение средств массовой информации, владение, пользование, распоряжение 
ими, поиск, получение, подготовка, передача, производство и распространение массовой 
информации не подлежат ограничениям, кроме случаев, предусмотренных 
законодательством Азербайджанской Республики о средствах массовой информации. 
 
49. Государственная цензура над средствами массовой информации, а также создание и 
финансирование с этой целью специальных государственных органов или должностей не 
допускаются.  Государственные органы, муниципалитеты, учреждения, предприятия и 
организации, общественные объединения, должностные лица, а также политические 
партии не имеют права требовать предварительного согласования с ними 
распространяемых в средствах массовой информации сведений и материалов или 
запрещать их распространение, кроме случаев, когда они являются авторами информации 
или интервью. 
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50. Любое вмешательство граждан, государственных органов, муниципалитетов, 
учреждений, предприятий и организаций, политических партий, а также общественных 
объединений или должностных лиц в законную деятельность учредителей, издателей, 
редакций (ответственных редакторов), распространителей и журналистов средств 
массовой информации, в том числе посредством осуществления цензуры, нарушения 
профессиональной самостоятельности, незаконного изъятия или уничтожения тиража или 
его части, принуждения журналиста к распространению или отказу от распространения 
публикации (передачи в эфир) информации, установления ограничений на передачу 
журналисту информации или отказ от передачи информации, за исключением сведений, 
охраняемых законодательством Азербайджанской Республики, непредоставления ответа 
на журналистский запрос в сроки, установленные законодательством Азербайджанской 
Республики, а также нарушение иных установленных законом прав журналиста влечет 
гражданскую, административную, уголовную и иную ответственность в соответствии с 
законодательством Азербайджанской Республики. 
 
51. Не допускается использование средств массовой информации в целях разглашения 
охраняемых законодательством тайн, насильственного свержения существующего 
конституционного государственного строя, покушения на целостность государства, 
пропаганды войны, насилия и жестокости, разжигания национальной, расовой, 
социальной розни или нетерпимости, опубликования под прикрытием названия 
авторитетного источника слухов, лжи и предвзятых публикаций, унижающих честь и 
достоинство граждан, порнографических материалов, клеветы или совершения других 
противозаконных действий. 
 
52. 28 декабря 2001 года в Закон "О средствах массовой информации" были внесены 
изменения, в соответствии с которыми производство и распространение средства 
массовой информации может быть временно приостановлено или прекращено только по 
решению учредителя либо судом.  Для учреждения печатных изданий необходимо за семь 
дней проинформировать соответствующий орган исполнительной власти о создании 
средства массовой информации.  Разрешения государственных органов на учреждение 
СМИ не требуется. 
 
53. В настоящее время в Азербайджане действует более 500 средств массовой 
информации, в том числе газет, журналов, телекомпаний, информационных агентств, 
более 30 телерадиоканалов. 
 
54. С целью обеспечения общественного контроля за соблюдением требований 
законодательства о средствах массовой информации, регулирования производства и 
трансляции электронных средств массовой информации и Интернета, укрепления связей и 
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доверия между государственными органами и средствами массовой информации, а также 
создания более широких возможностей для свободы слова, мысли и информации 
Президент Азербайджанской Республики издал 20 июня 2001 года Указ "Об усилении 
заботы государства о средствах массовой информации".  27 декабря 2001 года Президент 
Азербайджанской Республики издал Распоряжение "О дополнительных мерах по 
усилению заботы государства по отношению к средствам массовой информации". 
 
55. В соответствии со статьей 46 Конституции Азербайджанской Республики каждый 
обладает правом защищать свою честь и достоинство.  Достоинство личности охраняется 
государством.  Никакое обстоятельство не может служить основанием для унижения 
достоинства личности. 
 
56. Согласно статье 57 Конституции Азербайджанской Республики граждане страны 
обладают правом критиковать деятельность или работу государственных органов, их 
должностных лиц, политических партий, профессиональных союзов, иных общественных 
объединений, а также деятельность или работу отдельных граждан.  Преследование за 
критику запрещается.  Оскорбления или клевета не могут считаться критикой. 
 
57. Статья 147 Уголовного кодекса предусматривает уголовную ответственность за 
клевету, т.е. распространение заведомо ложных сведений, порочащих честь и достоинство 
другого лица или подрывающих его репутацию в публичном выступлении, публично 
демонстрирующемся произведении или средствах массовой информации. 
 
58. Статья 148 вышеуказанного Кодекса предусматривает уголовную ответственность за 
оскорбление, т.е. унижение чести и достоинства другого лица, выраженное в неприличной 
форме в публичном выступлении, публично демонстрирующемся произведении или 
средствах массовой информации. 
 
59. В соответствии со статьей 23 Гражданского кодекса физическое лицо может 
требовать опровержения в судебном порядке сведений, порочащих его честь, достоинство 
или деловую репутацию, нарушающих тайну его личной жизни или личную 
неприкосновенность, если лицо, распространившее такие сведения, не докажет, что они 
соответствуют действительности.  Такой же порядок применяется и при неполном 
опубликовании фактических сведений, если этим ущемляются честь, достоинство или 
деловая репутация лица.  Защита чести и достоинства физического лица по требованию 
заинтересованных лиц допускается и после смерти физического лица.  Если сведения, 
порочащие честь, достоинство или деловую репутацию физического лица или 
посягающие на его личную жизнь, распространены в средствах массовой информации, 
они подлежат опровержению в тех же средствах массовой информации.  Если указанные 
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сведения внесены в официальный документ, такой документ должен быть изменен, а 
заинтересованные лица уведомлены об этом.  Порядок опровержения в иных случаях 
устанавливается судом.  Физическое лицо, в отношении которого средствами массовой 
информации опубликованы сведения, ущемляющие его права или охраняемые законом 
интересы, имеет право на опубликование своего ответа в тех же средствах массовой 
информации.  Физическое лицо, в отношении которого распространены сведения, 
порочащие его честь, достоинство или деловую репутацию, вправе наряду с 
опровержением таких сведений требовать и возмещения ущерба, причиненного их 
распространением.  Если невозможно установить лицо, распространившее сведения, 
порочащие честь, достоинство или деловую репутацию физического лица, то лицо, в 
отношении которого распространены такие сведения, вправе требовать признания таких 
сведений не соответствующими действительности.  Правила настоящей статьи о защите 
деловой репутации физического лица соответственно применяются и к защите деловой 
репутации юридического лица. 
 
Пункт 24 
 
60. В соответствии со статьей 4 Закона "О выборах Президента Азербайджанской 
Республики" от 9 июня 1998 года выборы Президента проводятся по единому 
избирательному округу, охватывающему всю территорию Азербайджанской Республики.  
Подготовку и проведение выборов, а также контроль за обеспечением избирательных прав 
граждан осуществляют избирательные комиссии.  При подготовке и проведении выборов 
Президента страны избирательные комиссии в пределах своих полномочий независимы от 
органов государственной власти и органов местного (муниципального) самоуправления и 
подчиняются только указанному Закону. 
 
61. Согласно статье 9 указанного Закона граждане, в том числе должностные лица, 
оказывающие воздействие на свободу осуществления избирательных прав граждан, 
работу избирательных комиссий или деятельность членов избирательных комиссий путем 
обмана, применения физической силы или угрозы применения физической силы, 
фальсифицирующие избирательные документы, в том числе голосующие более одного 
раза, умышленно неправильно подсчитывающие голоса избирателей или мешающие 
иными незаконными действиями правильному подсчету голосов избирателей;  
умышленно распространяющие ложные сведения о кандидатах в Президенты;  другими 
действиями, порочащими честь и достоинство кандидата, мешающие законной 
деятельности доверенных лиц кандидатов, наблюдателей, а также международных 
наблюдателей или нарушающие условия проведения предвыборной агитации, 
привлекаются к ответственности, предусмотренной Кодексом об административных 
проступках или Уголовным кодексом. 
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62. В соответствии со статьей 1.2 Закона "О выборах в Милли Меджлис 
Азербайджанской Республики" от 5 июля 2000 года участие граждан Азербайджанской 
Республики в выборах - свободное и добровольное.  Никто не имеет права оказывать 
давление на гражданина Азербайджанской Республики с целью принуждения его к 
участию или неучастию в выборах и никто не может препятствовать его свободному 
волеизъявлению. 
 
63. Согласно статье 7 вышеуказанного Закона избирательные комиссии в пределах 
установленных законом полномочий обеспечивают подготовку и проведение выборов, 
осуществление и защиту избирательных прав граждан, контролируют соблюдение данных 
прав.  Избирательные комиссии в пределах установленных законом полномочий в 
подготовке и проведении выборов не зависят от органов государственной власти и 
органов местного самоуправления.  Вмешательство указанных органов и их должностных 
лиц в деятельность избирательных комиссий не допускается.  Лица, вмешивающиеся или 
оказывающие воздействие на работу избирательных комиссий, привлекаются к 
административной или уголовной ответственности.  Решения и акты, принятые 
избирательными комиссиями в пределах установленных законом полномочий, 
обязательны для муниципальных структур, кандидатов в депутаты, зарегистрированных 
кандидатов в депутаты, политических партий, блоков политических партий, должностных 
лиц и избирателей.  Избирательные комиссии имеют право во время подготовки и 
проведения выборов информировать избирателей о ходе подготовки и проведения 
выборов, результатах выборов, получать, собирать, дополнять, повторно обрабатывать, 
передавать и охранять сведения, используемые при подготовке, проведении выборов, 
пользоваться государственной автоматизированной информационной системой с целью 
информационного обеспечения деятельности избирательных комиссий. 
 
64. В соответствии со статьей 12 указанного Закона для проведения выборов по 
одномандатным избирательным округам на основании представленных органами 
исполнительной власти (органы исполнительной власти районов (городов)) вместе с 
муниципальными структурами в Центральную избирательную комиссию сведений о 
численности фактически проживающих на соответствующих территориальных единицах 
и зарегистрированных избирателей Центральная избирательная комиссия создает на 
данных территориальных единицах 100 одномандатных избирательных округов.  
Избиратели, проживающие за пределами Азербайджанской Республики, вносятся в 
список по одномандатным избирательным округам.  Сведения о численности избирателей, 
постоянно проживающих за пределами Азербайджанской Республики или находящихся в 
длительной зарубежной командировке и зарегистрированных в соответствующих 
дипломатических представительствах и консульских учреждениях Азербайджанской 
Республики, представляет Центральной избирательной комиссии Министерство 
иностранных дел Азербайджанской Республики. 
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65. В соответствии со статьей 16.1 указанного Закона все граждане Азербайджанской 
Республики, обладающие избирательным правом, включаются в списки избирателей. 
 
66. Последние выборы в Милли Меджлис Азербайджанской Республики состоялись 
5 ноября 2000 года и проходили в политических условиях, когда страна вступала в Совет 
Европы. 
 
67. 18 июля 2000 года Указом Президента Азербайджанской Республики и решением 
парламента страны была создана Центральная избирательная комиссия, состоящая из 
18 лиц, представляющих основные политические силы в стране. 
 
68. Центральная избирательная комиссия приняла решение в соответствии с Законом 
"О выборах в Милли Меджлис Азербайджанской Республики" о создании 
100 одномандатных избирательных округов и утверждении схемы создания 
одномандатных избирательных округов и ее графического изображения. 
 
69. На основании информации, полученной Центральной избирательной комиссией о 
численности граждан Азербайджанской Республики, проживающих или находящихся в 
командировке за пределами страны, был утвержден список соответствующих 
одномандатных избирательных округов.  Министерство иностранных дел 
Азербайджанской Республики оказало содействие обеспечению Центральной 
избирательной комиссией избирательных прав граждан Азербайджанской Республики, 
проживающих за границей. 
 
70. С целью обеспечения избирательных прав беженцев на территориях их компактного 
проживания были созданы отдельные избирательные участки.  За 30 дней до голосования 
с целью создания необходимых условий для граждан Азербайджанской Республики, 
находящихся за границей, в посольствах и дипломатических миссиях страны за рубежом 
были созданы избирательные участки, а также участковые избирательные комиссии. 
 
71. Законы "О выборах в Милли Меджлис Азербайджанской Республики" и 
"О Центральной избирательной комиссии Азербайджанской Республики" были изданы на 
азербайджанском и английском языках тиражом 20 000 экземпляров и распределены 
среди избирательных комиссий, местных и международных наблюдателей и 
соответствующих организаций. 
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72. С целью информирования избирателей избирательным комиссиям было 
предоставлено эфирное время, а редакции периодических изданий опубликовали 
необходимые материалы.  Для проведения предвыборной агитации политическим партиям 
было предоставлено более восьми часов эфирного времени в неделю. 
 
73. 3 сентября 2000 года Президентом Азербайджанской Республики был издан Указ 
"О создании Государственной автоматизированной информационной системы в стране".  
В соответствии с данным Указом при Центральной избирательной комиссии был создан 
Информационный центр.  Впервые используемая в практике выборов данная система 
сыграла важную роль во время регистрации избирателей, составления списков 
избирателей, определения хода и результатов выборов, а также получения необходимой 
информации из избирательных комиссий и ее обработки. 
 
74. В соответствии со статьями 9 и 21 Закона Азербайджанской Республики "О выборах 
Президента Азербайджанской Республики", статьей 83 Закона Азербайджанской 
Республики "О выборах в Милли Меджлис Азербайджанской Республики", а также 
статьей 46 Закона Азербайджанской Республики "О референдуме" лица, препятствующие 
гражданам в свободном осуществлении прав на выборах, несут ответственность в 
установленном законом порядке. 
 
75. Центральная избирательная комиссия рассматривает нарушающие избирательные 
права граждан решения и действия (бездействия) избирательных комиссий и их 
должностных лиц. 
 
76. При рассмотрении дел об аннулировании регистрации единого списка кандидатов и 
зарегистрированного кандидата избирательная комиссия имеет право заслушивать 
информацию граждан и должностных лиц, требовать и получать необходимые документы 
и материалы. 
 
77. Вышестоящая избирательная комиссия имеет право аннулировать решение 
нижестоящей избирательной комиссии, принимать решение по существу жалобы либо 
давать указание о повторном рассмотрении данного вопроса. 
 
78. Решение по жалобе, поступившей в избирательную комиссию в ходе выборов, 
принимается в течение пяти дней, а в день голосования или на следующий день - 
безотлагательно. 
 
79. Граждане имеют право обращаться по фактам нарушения их избирательных прав в 
районные, городские, республиканские судебные органы. 
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80. В ходе подготовки к выборам в парламент страны на заседании Центральной 
избирательной комиссии были рассмотрены 42 жалобы на действия нижестоящих 
избирательных комиссий.  Из них решением Центральной избирательной комиссии были 
удовлетворены 16 жалоб;  заявители были зарегистрированы в качестве кандидатов в 
депутаты, впоследствии из них 4 были избраны депутатами, из которых 2 - представители 
оппозиционных партий. 
 
81. За те или иные нарушения закона решением Центральной избирательной комиссии 
признаются недействительными и отменяются итоги голосования в избирательных 
округах и участках. 
 
82. Так, по результатам референдума 24 августа 2002 года были аннулированы итоги 
голосования по 251 участку в различных избирательных округах. 
 
83. В настоящее время с учетом общепринятых международных стандартов ведется 
подготовка проекта единого Избирательного кодекса Азербайджанской Республики.  
В июне 2002 года данный проект был направлен на экспертизу в Венецианскую комиссию 
Совета Европы и Бюро по демократическим институтам и правам человека ОБСЕ 
(БДИПЧ/ОБСЕ). 
 

----- 


